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Het bos van Gratte-Pierre strekt zich uit langs de Wartoise, een bruisende rivier die over verschillende 
kilometers de grens vormt tussen België en Frankrijk (departement van de Aisne). Het bos bevindt zich 
in een bijzondere streek die men de Thiérache noemt. Ze beslaat het westelijke deel van de Ardennen 
en kenmerkt zich door de invloed van het zeeklimaat en een eerder vlak reliëf. Men treft er een rijke en 
originele fl ora aan, met soorten zoals de boshyacint. 
Zoals de naam zelf aangeeft, dankt dit gehucht zijn naam aan de steenbewerking.
Aan de Franse kant van het gehucht werd voor het einde van de 16e eeuw ijzererts gewonnen. De ouderen 
in het dorp noemen het huis van Gratte-Pierre het ‘Maison Rouge‘Maison Rouge‘ ’ of rode huis.  Die naam verwijst naar ’ of rode huis.  Die naam verwijst naar ’
de rode kleur van de stenen waarmee het werd gebouwd. De stenen kwam van mijnen uit de buurt en 
bevatten ijzer. Daardoor krijgen ze een roestlaagje bij vochtig weer. Vandaar dat de buitenmuren een 
roodachtige tint vertonen.
Ten slotte willen we nog signaleren dat het kleine reservaat van Gratte-Pierre in ons land een van de vier 
plaatsen is waar men goud zou kunnen vinden.

Le bois de Gratte-pierre est situé le long de la Wartoise, rivière sauvage qui fait frontière 
sur plusieurs kilomètres entre la Belgique et la France (département de l’Aisne). Ce bois 
fait partie d’une région particulière appelée Thiérache. Celle-ci correspond à la partie 
occidentale de l’Ardenne et se distingue par son climat sous infl uence océanique et par 
son relief relativement peu accusé. La fl ore est riche et assez originale : elle renferme des 
espèces comme la jacinthe des bois. 
Ce hameau, comme son nom l’indique, doit son nom au travail de la pierre.
Ce hameau a été un lieu où on a extrait le minerai de fer avant la fi n du 16e s. du côté 
français. La maison de Gratte-Pierre était appelée « Maison Rouge » par les anciens du 
village. Cette « Maison Rouge » doit son nom à la couleur des pierres avec laquelle elle fut 
construite. Ces pierres, résidus des mines de l’endroit, contiennent du fer et se couvrent 
de rouille par temps humide. Les murs extérieurs prennent alors des teintes rougeâtres. 
Enfi n, signalons que la petite réserve de Gratte-Pierre est, dans notre pays, un des quatre 
lieux où l’on pourrait trouver de l’or. 
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Code du Promeneur
-  En période de chasse, cette promenade  
 n’est pas toujours accessible. Respectez  
 les dates de battues et les panneaux  
 d’interdiction.
-  Restez sur les chemins et sentiers de  
 voirie, empruntez les passages pour  
 piétons.
-  La circulation des véhicules à moteur
 est exclusivement limitée aux routes  
 ouvertes.
- Respectez la faune et la fl ore. Emportez  
 vos déchets. Evitez de mutiler les arbres.
-  Tenez les chiens en laisse.
-  Camper en forêt n’est pas autorisé.  
 N’allumez pas de feu.
-  Les rivières sont aussi des lieux pleins de  
 vie. Evitez de les troubler.

Wandelcode
-  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  -  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  -  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling
 niet altijd mogelijk. Respecteer de data
 van de jacht en de borden die de toegang  
 tot bepaalde zones verbieden.
-  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk
 zijn voor wandelaars en/of verkeer. Maak  
 gebruik van de zebrapaden wanneer u de  
 openbare weg oversteekt.
-  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten  
 op ‘open’ wegen.
-  Respecteer fl ora en fauna. Neem uw afval  
 mee. Vermijd om de bomen te beschadigen.
-  Houd honden aan de leiband. 
-  Kamperen in de bossen is niet toegestaan.  
 Steek geen vuren aan.
-  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven.  
 Vermijd om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : +32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé
Conception graphique - Cartographie : 

V. Detaille (France) - Tél. 00 33 3 97 41 78

Boucle de (lus van) 5,2km
Durée (duur) +/- 1h35
Départ  Départ  (start) : Ferme de (Boerderij van)Boerderij van)Boerderij van
l’Artoise

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avecPour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avecPour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact a
l’ ASBL Promotion du Tourisme de Momignies - Tél : +32(0)60/45.90.97 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut  - Tél. +32(0)60/21.98.84. 

Vous pouvez également visiter le site Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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